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1. Ienu u 3a0auu oceoeHus OUCUUNTIUHDL
OcHOBHasi [eJb OCBOCHHS TUCHUIUIMHBI «CTHIMCTHKa» COCTOMT B O3HAKOMIICHHH CTYACHTOB C COBPEMCHHBIMHU
MPEJCTABICHASIMU O CTHIIMCTHYCCKHX pecypcax U (YHKIIMOHAJIHHO-CTHJICBONW CHUCTEME AHIIMHCKOTO S3bIKA, YTO JaeT
BO3MOKHOCTh CBOOOJHOTO BIAICHUS S3BIKOM B PA3IMYHBIX YCIOBHAX M c(hepax OOIEHHs, a TakkKe MOMOTAeT IOCTHYb
CMBICH XyZ0KeCTBEHHOTO TEKCTa W TIO3HATH KYJIBTYpPY APYTOTO Hapoaa.

B 3agauu xypca BXOIAT:

1. w3ydeHHWE CTWIMCTHYECKOTO MOTCHIMANA S3BIKOBBIX CIUHHUII W WX OpraHM3allid B PEeYd IS pealn3alui
KOHKPETHBIX KOMMYHUKATHBHBIX 337134,

2. M3ydeHne U aHAIN3 XapaKTEePHBIX 4epT (YHKIIMOHAIHHBIX CTHIICH COBPEMEHHOTO aHTITMHACKOTO S3BIKA;

3. pasButHe y OyAaymiero TIegarora HABBIKOB HAyYHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO WCCIICAOBAHUS W  HABBIKOB
JIUHTBOCTUJIUCTHYCCKOTO aHATN3a TEKCTOB PA3INYHON KOMMYHUKATHBHOMN HATIPABICHHOCTH.

2. Mecmo oucyunaunwt 6 cmpykmype OOII BO

«CTHIIMCTHKAY OTHOCUTCS K 00s13aTeNIbHBIM JUCIUIUIMHAM BapuaTUBHOM yacTh 610ka b1. (7,8 cemectp) HanpaBieHus
noaroroBkn 44.03.05 «[lemarormueckoe obOpa3oBaHue», MPOGMIS MOArOTOBKH «HOCTpaHHBIA S3BIK (AaHTJIMHCKUI)» C
JIOTIONTHUTEIBHEIM TipodriieM «HOCTpaHHBINA SA3BIK (HEMEIKH)», pu O4HOU (opMme oOyderns. OCBOEHUE AMCITUTLTIHEI
cTpoutcs Ha 0a3e 3HAHWH, YMEHHH W HABBIKOB, C()OPMHPOBAHHBIX B IIpOlleCCe HM3YYCHUsS INUCLMIUIMH «BBeneHue B
S3BIKO3HAHKEY, «[IpaKTHKa YCTHOH M MUCEMEHHOW pedn», « AHATUTHYSCKOE YTCHHUE U SABIACTCS HEOOXOIUMBIM LIarOM IS
MOCIEAYIOLIEr0 MPOXOXKACHHNS MearornueckKoi MPaKkTHKY, HAIMCaHHs KYPCOBBIX H KBaH(HKAHOHHBIX padoT.

3. Tpebosanusn K pe3yromamam 0C60eHUs OUCUUNTUHDL:
W3yueHue TUCHMILUIMHBI HAMpaBlieHO Ha GopMupoBaHue cieayromux kommnerenimii: [1K-4, ITK-6, TIK-7, ITIK-11, ITK-12

Kon
F— DopMyTUPOBKA KOMIIETEHIINH

[1K-4 CrocoOHOCTh  HCIIOJIb30BaTh BO3MOXKHOCTH O0Opa30BaTEeNbHON Cpelbl JUIS  JAOCTHIKCHHUS
JINYHOCTHBIX, METAMPEIMETHBIX U MPEIMETHBIX PE3yJIbTaTOB 00yUCHHS U 00CCIICUCHHST KaueCcTBa
y4eOHO-BOCIIMTATEILHOTO MPOIIECCa CPEICTBAMU MPETOAABAEMBIX YUCOHBIX MPEIMETOB

I1K-6 T'0TOBHOCTH K B3aUMOJICUCTBHUIO C YYACTHUKAMHU 00pa30BaTEILHOTO IpoIiecca

IK-7 CriocoOHOCTh OPraHU30BBIBATH COTPYAHUYECCTBO O0YUAIONIUXCS, TOACPIKUBATh MX AKTUBHOCTb,
WHHUIUATUBHOCT M CAMOCTOSITEIILHOCTh, PA3BUBATh TBOPYECKUE CLIOCOOHOCTH

IK-11 ['0TOBHOCTh HCIIOJIB30BATh CHCTEMATH3UPOBAHHBIE TEOPETHUSCKHE U MPAKTUUECKUE 3HAHUS IS
MOCTAHOBKH M PEIICHHsI UCCIIEIOBATENbCKUX 3a/1a4 B 00JaCTH 00pa30BaHusI

TIK-12 CriocoOHOCTE PYKOBOJUTH Y4€OHO-UCCIIEIOBATEIBCKOH IS TETHHOCTHIO 00YIAIOIHXCS

B pe3synbraTe 0CBOSHUS JUCIHATUIMHBI CTYACHT TOJDKCH:

3.1. 3nare:
- OCHOBHBIC TEPMHUHBI M KaTCTOPUH JAHHOHN MUCIMIDIMHBEL, a Takke 0a30BbIC IMOJOKCHHS CTHIIUCTHKH aHTIHMHCKOTO
SI3BIKA, COCTABJISIOIINE €€ TEOPETHUECKYIO OCHOBY;
- CTUJTUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCUKH PA3JIMYHBIX CETMEHTOB CIIOBAPHOTO COCTaBa A3bIKA,
- OCHOBHbBIC CTUJIMCTHYECKUE M BBIPA3UTEIbHBIC CPEIICTBA, UX CTPYKTYPY U HYHKIIUHU B Pa3HBIX KOHTEKCTaX;
- SI3BIKOBBIC M CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH TEKCTOB Pa3INYHbBIX (D)YHKIIMOHAIBHBIX CTUJICH S3bIKA.

3.2. Ymern:
- ITOJIL30BATHCS TOHSITHIHBIM AIapaToOM CTHIIMCTHKH,
- CaMOCTOSITEIEHO paboTaTh C HAYYHOU M y4eOHO-METONMYECKOM JUTEepaTypoi Mo MmpoOlieMaTuKe Kypca, KpUTHICCKH
aHAJTU3UPOBATH U 0000IIATh €€ OCHOBHBIC TIOJ0KCHUS;
- BBISIBIISITH, COMOCTABJIATh, OIACHIBATH CIICIM(PHUCCKIE YESPTHI JEKCEM Pa3IMYHON CTHIIMCTHYCCKON MPHHAIIC)KHOCTH,
BBIPA3UTEIBHBIX CPEJCTB S3bIKA, (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH.

3.3. Baagersn:
- TEPMHHOJIOTHYCCKUM amlaparoM W METOJaMH HCCIICIOBaHUS CTHIMCTUYCCKUX MPUEMOB U BHIPA3UTEIBHBIX CPEICTB
A3BIKA,
- OCHOBaMH JIMHTBOCTHIIMCTUYECKOTO aHaJIN3a TEKCTA.

4.Cmpykmypa u cooepicanue oucuyuniunot (Mooynis)

4.1. Pacnpedenenue Tpy10eMKOCTH B 3.e./4acax no eudam ayoumopHoil u camocmosamenvHoil padomst cmyoeHmos no
cemecmpam: 4 144

KonuuectBo yacos
B tom uncne dopma
Cemee TpynoemkocTs AyIUTOPHBIX Camocrt HUTOrOBOTO
P 3.e./49achl N ITpaxTuy. ) KOHTPOJIA
Bcero Jlexuii JIa6. pab. sam paboTsl




VII 1,5/54 36 24 - 12 18 3auét
Vil 2,5/90 36 24 : 12 18 Kype.padors:
Ok3ameH 36
HTroro: 4/144 72 48 - 24 36 36
4.2. Pacnpeoenenue 6u006 yueonoil papomesl u ux mpyooemKocmu no pazoenam OuCyunIuHsl
Ne KoanuecTBo 4acos
pas- HanmenoBanue pasiesioB AynuTopHas Bueayn.
Aeaa Bcero pabora paboTa
o3 | Jip (CP)
1 Stylistics as a branch of Linguistics 10 4 2 4
2 Stylistic classification of the English vocabulary 20 10 4 6
3 Phonetic expressive means and stylistic devices 14 4 4 6
4 Lexical expressive means and stylistic devices 24 12 6 6
5 Stylistic syntax 18 8 4 6
6 The functional styles of the English language 22 10 4 8
Hroro: 108 48 | 24 36
IK3aMeH: 36
Bcero: 144
4.3. Temamuueckuii nian no eudam yueoHoll oeameabHoCmu
Jlexnun
Ne Homep Obnem YuelHo-
pa3jaeja Tema JICKIMHN HarJisiiHbl¢
n/n | IMCHMIIMHBI uacos nocoous
1 1 2 Stylistics as a Branch of Linguistics. MeroJ. pek-1uu
2 1 2 Meaning from the stylistic point of view. MeroJ. pek-1uu
3 2 2 Stylistic classification of the English vocabulary. IMpesenranus PP
4 2 2 Neutral, common literary and common colloguial vocabulary. MertoJ. pek-1uu
5 2 2 Special literary vocabulary. Meroj. pek-1uu
6 2 2 Special colloquial vocabulary. Meroj. pek-1uu
7 2 2 Migration of words within the layers. ITrakar
8 3 2 Phonetic EMs and SDs: alliteration, assonance. Meroj. pek-1uu
9 3 2 Onomatopoeia; rhyme; rhythm. Meroj. pek-1uu
10 4 2 Lexical EMs and SDs. Metaphor, metonymy, irony, allusion. IMpesenranus PP
11 4 2 Zeugma, pun. MeTton. pek-uuu
12 4 2 Epithet, oxymoron. Merto. pek-1uu
Hroro (V11 cemectp): 24 MeTton. pek-uuu
13 4 2 Antonomasia. Merto. pek-1uu
14 4 2 Simile, periphrasis, euphemism, hyperbole. Meroj. pek-1iuu
15 4 2 Stylistic use of set-expressions. MeroJ. pek-1uu
16 5 2 Stylistic_ Syntax. _ IMpesenTarms PP
The omission of required components of speech. Tabnuna, cxemsl
17 5 2 The abundance of the components of speech. Merop. pek-1iuu
18 5 2 The peculiar syntactical arrangement of speech components. MeroJ. pek-1uu
19 5 2 The peculiar_forms of Iinkgge betwe_en sentences. MeToz. pex-m
The revaluation of syntactical meaning.
20 6 2 The Functional Styles of the English language: general notes. Ipesenranus PP
21 6 2 Belles-lettres style. Meron. pek-1uu
22 6 2 Publicistic style. Meron. pek-1uu
23 6 2 Newspaper style. Meron. pek-1uu
24 6 2 Scientific prose style. The style of the Official Documents. Meron. pek-1uu
Hroro (VIII cemectp): 24
Bcero: 48




IIpakTnyeckune (ceMUHAPCKHE) 3aHATHS

Homep YueoHo-
Ne Oo6bem
H/I[ pa3aeiia 9aCOB Tema MNPAKTUYCCKOIo 3aHATUH HarJisi/iHbI¢
TUCUHMIITAHBI nocoous
1 1 2 The general problems of Stylistics as a branch of Linguistics. Merton. pek-nuu
2 2 2 The problem of migration of words within the layers. ITnakat
3 2 2 Analyzing the extracts containing different vocabulary. KapTtoukwu ¢ ymp.
4 3 2 Phonetic EMs (practical assignments) Kaprouxu ¢ ynp.
5 3 2 Analyzing rhyme in verse and rhythm in prose. Kaprouxwu ¢ ymp.
6 4 2 Different groups of lexical EM and SD. [Tpesenranus PP
Hroro (V11 cemectp): 12
7 4 2 Lexical EM and SD (analyzing the extracts). KapToukwu ¢ ymp.
8 4 2 Test on lexical EM and SD. Kaprouxwu ¢ ynp.
9 5 2 The problem of classification of syntactical EM and SD. Tabnuia, CXeMbl
10 5 2 Syntactical expressive means (analyzing the extracts). Test. Kaproukwu ¢ ymp.
11 6 2 Belles-lettres style (analyzing the extracts). Kaproukwu ¢ ymp.
12 6 2 The Functional styles of English. Test. KapTtouku ¢ ymp.
Hroro (V111 cemectp): 12
Bcero: 24

CamMmocrosiTesibHasi padoTa cTyeHTa

Paznen No Tema u Bug CPC TpyaoemMkocTh
JMCUMILTAHBI n/n (B yacax)
Paznen 1 Stylistic colouring and stylistic neutrality. 4
Passien 2 Terms, professionalisms, jargon: common and distinctive features. 2
The vocabulary used in formal and informal speech. 4
Paznen 3 Different types of rhyme. Rhythm in poetry and prose. 6
Lexical Expressive Means and Stylistic devices and their function. 4
Pasnen 4 - -
English proverbs and sayings. 2
Pasien 5 Reir}te_rpretation of syntactical constructions. 2
Stylistic Morphology. 4
Pasien 6 Oral _apd_written varieties of speech. _ _ 4
Publicistic and Newspaer styles — peculiar features, function. 4
HTroro: 36

5. Ipumepnulit nepeuens mem Kypcogwix padom, npeoycMompeHHsIX RPOPAMMOIL:
CTI/IHI/ICTI/I‘IeCKI/Ie CHHOHHMMBI B COMAaTHYECKOM JIEKCUKE aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB.
CuHTaKCHYEeCKUE CTHIMCTHYECKUE CPE/ICTBA U MX (DYHKIIMU B TIPO3E...

©CoOoNoORA~WNE

Cl'IeI_[I/IaJ'IBHaH JICKCHKA aHTJIHICKOTO SA3bIKa B TEKCTaX Pa3INIHBbIX (byHKL[I/IOHaJ'IBHbIX CTHIICH.

CTUINCTHYECKH CHIDKESHHAS JICKCHKA B Ipo3€ COBPEMCHHBIX aHTTIUACKUX U AMCPHUKAHCKUX aBTOPOB.
Crunuctraeckas HWHBEPCUA B IIPO3E...

Anrnmiickue MOCJTIOBULBI B KYJIbTYPOJIOTUYCCKOM ACIIEKTE.

Tune n HallpaBJICHUA MeTa(i)OpI/I‘ICCKOFO NepeHoca B COBPpEMEHHOM AHTJIMCKOM SI3BIKE.

Tumnomornueckue XapaKTCPpUCTUKH MMO3THYECKOM JIEKCUKH B aHTJIMHCKOM H PYCCKOM A3BIKaXx.

ONIUNTHYEeCKre KOHCTPYKIIUH B TIPO3E ..
10 JKanpoBas BApuaTUBHOCTb CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPbI TEKCTA.
11. TloBTOp KaKk CTHJIMCTHYECKHA MIPUEM B MPO3E ...

6. Obpazoeamenvhvle mexnonozuu

B pamkax 1aHHOHM TUCIMIUIMHBI UCTIONB3YIOTCS CICIYIOIINE TEXHOIOTHH:
Jlexkuunu: npesenraruu Power Point
[IpakTuyeckue 3aHATHA: MHCBMEHHas pa0dOTa, TBOpYECKHE 3aJaHWs, paboTa B MalbIX TpYIIax, 3aHATHE Ha OCHOBE
WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

Cemecmp Buo sanamus Hcnonv3zyembie unmepaxmugHsle 00pazosameinbhsle MexHoI02UU Koauuecmeo
I, 11IP, JIP) yacoe
JI Ipesenrarmu Power Point 4
VII I1P PaboTta B MaJIbIX rpyImmax, TBOPYECKUE 3aJaHMS. 6
VIII JI Ipesenrarmu Power Point 4




| 1P | Pabota B MaJIbIX IpynIax, TBOPYECKUE 3aAaHMS. 6

Hroro: 20

7. OlquO'lele cpe()cmea ons meKyuieco KOHmpoJsa ycneeaemocmu, npomeafcymo-tnoﬁ ammecmauuu no umozam
0C80EHUA OUCUUNIUHBL U YUEeOHO-MEemOoouUecKoe o0ecneyenue camocmoamebHol padomvl CHyOeHmos
Test
I. Choose the word in the right column which corresponds to one of the layers of the English vocabulary mentioned in the
left column:
1. Special Literary — A. person
2. Common Literary — B. guy
3. Neutral - C. individual
4. Common Colloquial — D. man
5. Special Colloquial — E. chap
I1. Determine the lexical stylistic device. Choose the proper notion from the variants given in brackets:
1. ...—transfer of name from one object onto another based on the situational identity of the two, there being no actual
connection between them.
2. ...—transfer of name from one object to another object that is in some way connected with the first.
3. ...—acombination of two words in which the meaning of the two clash, being opposite in sense.
4. ...— transfer of name from one notion to another based on the simultaneous realization of two logical meanings —

©COoONoT~WNE

o
= o

12.
13.
14,
15.

16.
17.

dictionary and contextual, standing in opposition to each other.

('A. oxymoron, B. metonymy, C. metaphor, D. irony )

I11. Define the phonetic and lexical stylistic device used in the given utterances:

I was followed by a pair of heavy boots.

...the ugliness of beauty.

My heart is like a singing bird.

Silver bells...how they tinkle, tinkle, tinkle.

Betty lost her little money and afterwards her temper.

Such was the background of the wonderful, cruel, enchanting, bewildering, fatal, great city.

To the music of the mild-minded melancholy.

Officer: What steps would you take if an enemy tank were coming toward you?

Soldier: Long ones.

He spoke in a voice that could have loosened a rusty nut off the propeller of the liner.
Knouu x mecmy:

N~ wWNE

©

.L1.C 2.A 3.D 4E 5B; I.L1.C 2B 3 A 4D
I11. 1.metonymy; 2.oxymoron; 3.simile; 4.onomatopoeia; 5.zeugma; 6.epithet; 7.alliteration; 8.pun; 9.hyperbole.

Bonpocs! 1J151 HTOrOBOr0 KOHTPOJIS

Stylistics as a branch of Linguistics. The tasks and the fields of investigation in Stylistics.

Expressive means. Different kinds of expressive means.

Stylistic devices. The interrelation between the EM and SD.

Functional styles as the second field of investigation in Stylistics. The main FS-s, their substyles.

The problem of meaning in general Linguistics. Meaning from the stylistic point of view.

General stylistic classification of the English Vocabulary. Migration of words within the layers.

Neutral, common literary and common colloquial vocabulary.

Special literary vocabulary: terms, poetic words, archaisms, barbarisms and foreignisms, nonce-words.

Special colloquial vocabulary: jargonisms, slang, professionalisms, dialectal words, vulgar words, colloquial coinages.
Phonetic expressive means: alliteration, assonance, onomatopoeia, rhyme, rhythm.

. Lexical SD based on the interplay between primary dictionary and contextually imposed meanings (metaphor,

metonymy, irony, allusion).

Lexical SD based on the interaction of primary and derivative logical meanings (zeugma, pun).

Lexical SD based on the interaction of logical and emotive meanings (epithet, oxymoron).

Lexical SD based on the interaction of logical and nominal meaning (antonomasia).

Lexical SD based on the intensification of a certain feature of the thing or phenomenon (simile, periphrasis, euphemism,
hyperbole).

Peculiar use of set-expressions (cliché, proverbs and sayings, epigrams, quotations, decomposition of set-phrases).
Stylistic Syntax. The problem of classification of syntactical EM and SD.




18. Syntactical EM and SD based on the omission of required components of speech.
19. Syntactical EM and SD based on the abundance of the components of speech.
20. Syntactical EM and SD based on the peculiar syntactical arrangement of speech components.
21. Syntactical EM and SD based on the peculiar forms of linkage between sentences.
22. Syntactical EM and SD based on the revaluation of syntactical meaning.
23. The problem of characterizing Functional Styles.
24. Belles-lettres style. Common and peculiar features of the substyles: language of poetry, prose, drama.
25. Publicistic style. Common and peculiar features of the substyles: language of oratory, essays, journalistic articles.
26. Newspaper style. Common and peculiar features of the substyles: brief-news items, editorial, head lines, advertisements
and announcements.
27. Scientific prose style.
28. The style of the Official Documents.
Kpurepnu oueHKH 3HaHUI, yMEHHH U HABBIKOB CTYJEHTAa:

a) OLICHKAa «OTJIHUYHO»:

— FJ'Iy6OKI/Ie " TBEPABIC 3HAHUS BCCTO IMPOTPaMMHOI0 MaTrepuajia yqe6H0171 AUCHUIUIMHBI, COACPKAIICTOCH B OCHOBHOH U
HOHOHHHTGHLHOﬁ JinTeparype, FJ'Iy6OKO€ MNOHUMAaHUC CYIIHOCTHU U B3aMMOCBA3H paCcCMAaTPpUBACMBbIX ﬂBJ’IeHHﬁ;

— JIOTUYCCKH MNOCJICAOBATCIbHBIC, MOJHBIC, IMPABUIIBHBIC U KOHKPETHBIC OTBCTHI Ha IMOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI, YECTKOC
n3o00paxkeHne cxeM, rpahKoB 1 YepTexKei;

— YMCHHUE CaMOCTOATCIBHO AaHAJIU3UPOBATH ABJICHUA U IPOLCCCHI B HUX B3aMMOCBA3W M Pa3sBUTHUH, HCIOJIB30BAThb
MaTeMaTHYEeCKUHN arnmnapar 1 NpuMEHATb TCOPETUUCCKUEC TTOJIOKCHUA K PCIICHUIO IPAKTUYCCKUX 3aaa4d, A€J1aTh IPpaBUJIIbHBIC
BBIBOJIbI U3 MOJYYCHHBIX PE3YJIbTATOB;

— TBEepIblC HABBIKH, OOCCIICUMBAOIINE pEIICHUE 3a1a4 JalbHeHmel ydeObl M mpeacrosamieid mpodeccrHoHaIsHON
JEATEIbHOCTH;

0) OIIEeHKa «XOPOILIO»:

— J0CTaTOYHO TBCPAbIC 3HAHUA IMPOTPaMMHOI0 MaTcpuaia y‘IC6HOﬁ JAUCHUIUIMHBI, COACPKALICTOCA B OCHOBHOH H
HOHOHHHTGHLHOﬁ JIUTeparype, IMpPaBHJIbHOC TIOHMMAHHUC CYHIHOCTHM W B3aMMOCBA3HM PACCMATPUBACMBIX SIBJICHUI
(HpOL{eCCOB), JOCTAaTOYHBIC 3HAHHUs OCHOBHBIX MOJIOKEHUH CMEKHBIX JUCIHUIIIINH,

— HpaBUJIbHBIC, 663 CYIIECTBECHHBIX HeTO‘IHOCTeﬁ, OTBETHI Ha MMOCTABJICHHBIC BOIPOCHI, CAMOCTOATCIIBHOC YCTPAaHCHUE
3aMeuYaHuil O HEJIOCTATOYHO MOJIHOM OCBEIIEHHWH OTJENbHBIX IIOJIOKEHUH, IpaMOTHOEe H300pakeHHe cxeM, Ipadukos,
yepTexeil;

— YMCHHUE CAMOCTOSATCIIBHO aHAJIU3UPOBATH U3YyYACMbIC ABJICHUA U IMPOLECCHI, NIPUMCHATH OCHOBHBIC TCOPECTHUCCKUC
MOJIOKEHHS U MaTeMaTHIeCKUI armnapar K peueHUIO NPakKTUICCKUX 3a1a4;

— JOCTaTOYHBIC HABBIKM M yMEHHs, OOecIeuMBarollMe pelIeHHe 3afay JajbHeHIeld ydueObl M TpeacTosliei
poheCCHOHATIBHOM NS TeIbHOCTH;

B) OIICHKA «YAOBJIICTBOPUTCIBHO»:

— 3HaHUEC OCHOBHOI'O MaTepuaia y‘Ie6H0171 JAUCHUITIINHBI 0e3 YaCTHBIX 0COOEHHOCTEN M OCHOBHBIX IOJIOKEHUH CMEKHBIX
IOUCIUILINH;

— IpaBUIIbHBIE, 6e3 IrpyOBIX OMMOOK OTBETH Ha IOCTABICHHBIE BOIPOCHI, HECYIIECTBECHHbIE OMMOKN B M300paKeHUN
rpaduKoB, CXeM, YEPTEIKEH;

— MOCpEICTBCHHBIC HAaBBIKM M YMEHUS, HEOOXOAWUMBIC U JalbHEWIIed yd4eObl M MpencTosImed mpoQeccHoHaIbHO
ACATCIIBHOCTH,

T') OIIEHKA «HEYIOBIETBOPUTEIHHOY:

— OTCYTCTBHUE 3HaHUM 3HAYUTEJILHOW YaCTH MPOTPaMMHOI'0 MaTepuaa;

— HeraBHHBHBIﬁ OTBET XOTsA 6]:.1 Ha OJIMH U3 OCHOBHBIX BOIIPOCOB 6I/IJ'IeTa, CYIIECTBEHHBIC U rpy6me OI_HI/I6KI/I B OTBETax
Ha AOTIOJHUTECIIbHBIC BOMIPOCHI, HEAOIIOHUMAHNUE CYITHOCTH HU3JIaraCMbIX BOHpOCOB;

— HEYMCHHC NPUMCHATHL TCOPCTUYCCKUC 3HAHUA IIPU PCHICHHUU MNPAKTHYCCKUX 3aldad, OTCYTCTBUEC HABLBIKOB B
HCIOJIB30BAHUN MATEMATUYECKOI'O arapara,

— OTCYTCTBHE HaBBIKOB U YMEHHUH, HEOOXOIMMBIX [UIsl JaJIbHEH el yueOsl 1 npeacTosieil npodeccruoHaabHoM
ACATECIIBHOCTH.

8. Yueono-memoouuecxoe u ungpopmayuonnoe ovecneuenue oucyunIunbl (MOOYs1)
8.1. OcHoBHas JMTEPaTYpAa:
. Apronsa .B. CTuircTiKa COBPEMEHHOT0 aHIHiCKOro si3bika.- CII0: «IIpocBemienue», 2012,
. Taneniepun U.P. Ctunuctrka anrimickoro si3bika - M.: Kamwknasiii oM "JIMBPOKOM", 2014.
. Stylistic Syntax: Meroauueckue pexomengamnuu / Cocrt.: U.B. Bactok PriGauma, 2011.
. Functional Styles of English: Meroauueckue pekomenmanuu / Cocr.: .B. Baciok Peionuma, 2016.
8.2. lonotHMTe/ILHASI IUTEpATYypa:
. l'anenepun U.P. Ctunuctika aHrMHCKOTO s3bIKa (HA aHTIIMHCKOM si3bIKe). - M., «Bbicinas mkosay, 1958.
. Kysnenr M.[I., CkpeOneB HO.M. CtunmucTtrka aHMIHACKOTO si3bIKa. - J1., Yunenrus, 1990.
. IIpoxopora B.1., Comansckast E.I'. Oral Practice through Stylistic Analysis. — M., «Bsiciuas mkomna», 1979.
. CkpebneB FO.M. OCHOBBI CTHIIMCTHKH aHTJIMHCKOTO s3bIKa: Y4eOHUK 11 (ak-ToB WH. 513. - M.: U3xa. Actpens, 2000
8.3. IIporpammHuoe o6ecneyenune u HTEpHET-pecypehl:

A wnN —

AW~

7



1. http://www.litres.ru/static/trials/03/95/31/03953185.a4. pdf
2. http://en.citizendium.org/wiki/Metaphor
3. http://grammar.about.com/od/pg/g/punterm.htm

9. Mamepuansno-mexuuueckoe obecneyenue OUCYUNIUHBL (MOOYIA):
KomMmnetotep, npoekTop, pa3naTodyHblii MaTepuail.

10. Memoouueckue pekomenoayuu no opzanu3ayuu U3y4enus OUCYUNIUHBL:

PaGouast yuyeOHas mporpamMma 1o aucuuiuiiHe «CTHIIMCTHKa» COCTAaBJICHA B COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHUSIMHU
denepanpHoro I'ocynmapcrBeHHoro obpaszoBarensHoro crangapra BO no Hampasienuro 44.04.05 «Ilemarormyeckoe
oOpazoBanue» M yd4eOHOro IUlaHa Mo NpoQuI0 MOAroTOBKH «HOCTpaHHBIA S3BIK» C JIONOJHUTEIBHBIM HpoduiIeM
«IHOCTpaHHBIN SI3BIK».

VYuauteBasg crienu(pUKy OOydeHHWs Ha COBPEMEHHOM 3Tame, OoJblIas 9acTh MaTepHaia AWCHUIUIMHBI BBIHECEHA Ha
CaMOCTOSATENPHOE M3YYEHHE, a B CIIydae ¢ OCHOBOIIOJIATAIOIIMMH TEMaMH MaTepual MoJaeTCsl TE3UCHO HETIOCPEICTBEHHO B
ayJIUTOPHOE BPEMSL.

C menpr0 AocTIXeHHWA HanOompmiel 3¢dekTnBHOCTH ydeOHBIE MaTepHanbl NO BCeM pasfenaM (TemMam) Kypca
MIPEACTABICHBl B METOAMYECKUX NMOCOOHMSIX M CHAOKCHBI JOMOIHUTEIBHO BOIPOCAMH JUIS CAMOKOHTPOJISI U TECTOBBIMHU
3aaHUSIMU PA3IIMIHOTO YPOBHS CIOKHOCTH, ITO3BOJIIOIIMMHY YYAIIIMCSI CAMOCTOSITEIEHO OTPENCIUTh YPOBEHb OBIAJCHUS
TOW MJIM MHOUM TeMOW JUCUUIIIIUHEI.

CryzneHT 00s13aH 1ocelaTh Bee JIKIUH U aKTHBHO BKJIIOUAThCsl B pabOTy B TeX CiIydasix, KOrja Tpedyercsi 00CyauTh TO
WIN WHOE SIBIICHWE CTHJIMCTHKHM aHTJIMMCKOTO $3bIKa, TaK KakK MPOOJEMHBIH CIoco0 M3y4eHUsl Marepualia CrocoOCTBYET
Jy4lIeMy YCBOCHHIO HH(popManum.

CTyaeHT IOMIKEeH CaMOCTOATENbHO U3ydaTh U BBINOIHATh MaTepuai NPaKTUUECKUX 3aHATUN. BhInonHeHHbIe 3a1aHus B
JaNTbHEHILEM POBEPSIIOTCS, 00CYKAAIOTCS YK B IPUCYTCTBUU YUUTEIIS.

11.  Texnonozuueckasn kapma oucyuniumnsl

Kypc IV  rpymma PO16AP62IA cemectp VII-VIII
[IpenonaBatens-nexrop — bactok U.B.

[Ipenonasatenp, Beayuuil npakruueckue 3ausatus — bacrok 1.B.

Kadenpa I'SIuMII
HaumenoBanme auciuuinHe! / Kypea VYposens//cTynens | Craryc aucuuiuiaHbl B | KommuecTBo 3a4eTHBIX enuHMLL /

o0OpazoBaHus pabouem yueOGHOM KpEIUTOB

(bakanaBpuar, wiade (A, b, B, T)

CIIEIHAIUTET,

Marucrparypa)
CrunucTuka OakamaBpuaT obsi3aTenpHAS 4

CMexHbIe TUCHUIUIMHBI 10 Y4e0HOMY IUIAHY (nepeuuciums):
Jlexcukonorus, [IpakTuka yCTHOW M MUCbMEHHON pedyH, AHATUTHUECKOE YTEHUE
BA3OBBIN MO/Y.JIb
(IpoBepKa 3HAHWH M YMEHHH 110 TUCIUTLTHHE)
Tema, 3a7anue HJIH MePONPHATHE TEKYLIET0 Bupnel Texyueit arrecranuu | AyautopHas | MunumaneHoe | MakcuMansHOe
KOHTPOJISI WM BHEAYM- | KOJHMYECTBO KOJIMYECTBO
TOpHAas OayioB OayioB
VII cemectp

Pasmen |. Stylistics as a branch of Linguistics.
Jlexuuu (ToceIIeHne 3aHATHS, BeICHHE KOHCIICKTa, Texkymmuiit KOHTPOJIBL 3 6
aKTHBHOE y4acTHE B 0OCYKICHUH ) pabOTHI Ha JIEKTHSX U ayauTOpHAs
Jlexmus 1. MPAKTUYECKUX 3aHATUAX
Jlexuums 2. 1 2
ITpakTHyecKkne 3aHATHSI(YCTH. ONIPOC IO TEMaM, 1 2
BBINIOJIHEHHUE MUCHM. YIIPasKHEHUI)
[TpakTuueckoe 3ansitue 1. 1 2
TectupoBanue | T p— ayUTOpHas 2 4



http://www.litres.ru/static/trials/03/95/31/03953185.a4.pdf
http://en.citizendium.org/wiki/Metaphor

Paspen Il. Stylistic classification of the English

vocabulary. 7 14

Jlexuu (TOCeIIeHNe 3aHATHS, BeJIeHHE KOHCIIEKTa,

aKTHBHOE y4acTHe B 00CY)KICHUH )

Jlexuums 3.

Jlexuus 4. Texymmii KOHTPOIb 1 2

Jlexmusg 5. paboThI Ha TEKIUAX U 1 2

Jlexuus 6. MPAaKTUYECKUX 3aHATHAX 1 2

Jlexnus 7. 1 2

IIpakTHyeckne 3ansiTHsI(YCTH. OIPOC 11O TEMaM, 1 2

BBINOJHEHUE [TUChM. YIPaKHEHUMN)

[IpakTrueckoe 3anaTue 2. 1 2

[IpakTuueckoe 3ansatue 3. 1 2

TecrupoBanue PyGessuntii KORTPOIH ayJIUTOpHas 10

Pasnen I11. Phonetic expressive means and

stylistic devices. 4 8

Jlexuuu (ToceleHne 3aHATHS, BeCHHE KOHCIICKTa, ayRuTopHasd

?ﬁipr;og .yqacme B 00CY)KJICHUH ) Tekymuii KOHTPOH n 5

Texuus 9. paboThI Ha JEKUUAX U 1 2

IIpakTHyeckne 3ansiTHsI(YCTH. OIPOC 11O TEMaM, TPAKTHACCKHX SAHATHAX

BBITNIOJIHEHUE TIUCHM. YIIPaKHEHU)

[pakTrueckoe 3ausrue 4. 1 2

[IpakTuueckoe 3aHsaTHe S. . 2

Tectaposanue Py0e:kHblil KOHTPOJIb ayAuroprai S 10

Pasnen IV. Lexical expressive means and

stylistic devices 4 8

Jlexuuu (MocelieHye 3aHATHS, BEIEHHE KOHCIIEKTa, ayAuTopHasd

aKTHBHOE y4acTHE B 0OCYKICHUH ) .

Texus 10. Texyumii KOHTPOIL

Texms 11. paboThI Ha JTEKIUAX U 1 2

Jlexuus 12. MPaKTHYECKUX 3aHATHAX 1 2

IIpakTHyeckne 3ansTHsI(YCTH. ONPOC 11O TEMaM, 1 2

BBITIOJIHEHUE TICHM. YIIPKHEHH)

[IpakTuueckoe 3aHsaTHe 6. 1 2

TectupoBanue PyGeRHbI KORTPOITH ayUTOpHas 5 10

3auér [pomexyTouHas ayJUTOpHAs 15 30

aTTecTalus

Hroro: 50 100
VIII cemectp

Pazpen IV (mpomomxenue). Lexical expressive

means and stylistic devices } 5 10

Jlexuuu (Mocelienye 3aHATHs, BEIEHHE KOHCIIEKTa, Texymuii konTposH aynuTopHai

aKTUBHOE y4acTHe B 00CYKIECHHH) PabOTEI Ha JIKIIHAX U

Jlexuus 13. MPaKTHYECKHUX 3aHATHIX 1 2

Jlexnus 14. 1 2

Jlexmus 15. 1 2

[pakTHyeckue 3aHATHA(YCTH. OTIPOC IO TEMaM,

BBINIOJIHEHHUE MTUCHM. YIIPa)KHEHUI)

[TpakTuueckoe 3ansitue 7. 1 2

[IpakTHueckoe 3aHsATHE 8. 1 2

TectupoBanue | T p— ayIuTOpHast 4

Pazmen IV. Stylistic syntax. 6 12

Jlexuuu (ToceIIeHne 3aHATHS, BeICHHE KOHCIICKTa, Texyumii KOHTPOJIL

aKTHBHOE y4acTHE B 0OCYKICHUH ) PaboThI Ha JIEKIHUAX U

Jlextus 16. NPaKTUYECKUX 3aHATHSIX 1 2

Jlexnus 17. 1 2

Jlexnus 18. 1 2

Jlexnus 19. 1 2

IIpakTHyeckne 3ansTHS(YCTH. OIPOC 110 TEMAM,

BBINIOJTHEHUE IIHCHM. YIIPAKHEHUIT)

IMpakTrueckoe 3ansarue 9. 1 2

IMpaxrnueckoe 3anstue 10. 1 2




KontponbHas padora. ayIuTOpHas 8
P P PyGexHblii KOHTPOb JRNrep .
Paznen VI. The functional styles of the English
language. 7 14
Jlekuum (roceuieHue 3aHsATHsl, BeJICHHE KOHCIIEKTA, Texywuii KoHTpOIL
aKTHBHOE y4acTHe B 00CYKACHHH) paGoTHI Ha JIEKLMSX U
Jexums 20. NPaKTHYECKHX 3aHATUSIX 1 2
Jlexuus 21. 1 2
Jlexuus 22. 1 2
Jlexuus 23. 1 2
Jlexnuus 24. 1 2
IIpakTHyeckHe 3aHATHsI(YCTH. OMPOC 110 TEMam,
BBIMOJTHEHHE MTUCHM. YIIPAXKHEHHU)
[Tpaktuueckoe 3aHstue 11. 1 2
IIpakTuueckoe 3ansaTre 12. 1 2
TectupoBanue. ayauTopHas 4
p PyGexHbIit KOHTPOJIb R
Dk3ameH IpomexyTouHas ayIMTOpHas 20 40
aTrecTauus
Hroro: 50 100
JIOTOJIHUTEJBbHBIA MOAY.Ib
Tema, 3aaaHHe WJIH MepPONPUsITHE Buael Texymieit arrectaumu | AyautopHas | MuHumanbHoe | MakcumalsHoe
AOMOTHUTEJNBHOr0 KOHTPOJIS WM BHEayIH- | KOIMYECTBO KOJINYECTBO
TOpHAas Oaj10B Oanon
CaMOCTOATEIbHOE U3yUeHHE NOTIOTHUTEIBHOM Texyuii KOHTPOIIL BHEAYAMTOPHAS 4 8
MH(OPMALIMK 110 TEKYIIHM TeMaM
I[Mozxroroska pedepara Tekyuimii KOHTPOJIb BHEayIuTOpHas
[ToAroTOBKA MPE3EHTALIMK [0 TEME Tekyumii KOHTPOIIB BHEayIUTOpHas
H3rotoBneHue pa3aaTOYHOT0 MaTepHana Tekyunii KOHTPOJIb BHEAyAMTOpPHAs
Hroro: 12 24
Heo0xoauMblii MUHMMYM AJISl OJTy4eHHs] HTOTOBOH OLIEHKH MJIH JONYCKA K MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu -
50 6anioB.
JlonoyiHHTeIbHbIE TPEOOBAHHSA AJISl CTYAEHTOB, OTCYTCTBYIOLINX HA 3aHATHSIX M0 YBAXKUTEILHOI NPUYHHE:
- yemuoe cobecedoganue ¢ npenodasamenem no npobIeMam NPONYIYeHHbIX NPAKMUYECKUX 3AHAMU,
- obazamenvHoe BblNONIHEHUE GHEayOUMOPHBIX KOHMPOIbHBIX U NUCOMEHHBIX padom. ;
IlTpadmel: Mpomyck 3aHATHA MO HEyBaXWUTENbHOH mnpuuuHe (-2 Oaina), OTCYTCTBME NOMAIlHEro 3ajgaHusi (-2
Oanna).
CocraBuTeb Q /" PBaciok HWpuna BnagnmupoBHa,
/ CT. MpernojaBaTesib
3aB. xadenpoit [SAuMI]
—~ / Eroposa BukTopus I'puropresHa,
{ K. (U0, H., IOUEHT

CoriacoBaHo: [IEs=f

/ﬁnpeKTop ¢unuana [y : \

[TaBnuHOB Mropb AnekceeBuy,

um. T.I". lLleBueHKo B T. Pbl6Hﬁ’ua

J K.3.H., npodeccop
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